GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 3

[TPOX KOPINOIOYX A’ T"

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 314 Still of the flesh: the evidence of jealousy and strife
Paul could not address them as spiritual but as fleshly infants in Christ (1), feeding them milk not solid food, for they were not ready — nor are
they yet (2), since jealousy and strife show they are still of the flesh, walking in a merely human way (3); for to say T am Paul's' and T am Apollos's'
is to be merely human (4).

B - 3:5-9 Servants through whom you believed: God gives the growth
What then are Apollos and Paul? Servants through whom they believed, each as the Lord assigned (5). Paul planted, Apollos watered, but God kept
giving the growth (6); so neither planter nor waterer is anything, but only God who gives growth (7). Planter and waterer are one, each to be
rewarded by his own labor (8); for they are God's fellow workers — and the Corinthians are God's field, God's building (9).



C - 3:10-15 Building on the one foundation; the testing of each one's work

As a wise master-builder Paul laid a foundation and another builds on it — let each watch how he builds (10), for no one can lay another foundation
than the one laid, Jesus Christ (11). Whether one builds with gold, silver, costly stones, or wood, hay, straw (12), each one's work will become
evident, for the Day will disclose it, revealed in fire that tests its quality (13). If the work survives, he is rewarded (14); if it is burned up, he suffers
loss yet is himself saved, as through fire (15).

D : 3:16-17 You are God's temple: a warning to those who destroy it

Do they not know that they are God's temple and God's Spirit dwells in them (16)? If anyone destroys God's temple, God will destroy him; for God's
temple is holy, and that temple is what they are (17).

E - 3:18-23 Let no one boast in men: all things are yours

Let no one deceive himself; to become wise let him become a fool (18), for this world's wisdom is folly with God — Scripture: he catches the wise in
their craftiness (19), and: the Lord knows the reasonings of the wise are futile (20). So let no one boast in men, for all things are theirs (21) — Paul,
Apollos, Cephas, world, life, death, present, future: all are theirs (22), and they are Christ's, and Christ is God's (23).

1 Kayw, ddeAdol, ovx ndvvrOnv AaAnoat DUV WG TVELUATIKOLS AAA' WS OAQKIVOLS, WS VN TtioLg v
Xolotw.
And I, brothers, could not speak to you as to spiritual people, but as to fleshly ones, as to infants in Christ.

APPLICATION OF 2:6-16 = Kdryw Having spoken of spiritual maturity (ch. 2), Paul turns the mirror on the

Corinthians: 'and I, for my part' could not treat them as spiritual — the diagnosis that frames the whole chapter.

Kayw adeAdot oUK 1novvnonv
and I brothers not I could/was able
Nominative Vocative negative particle Aor Pass Indic 1 Sg - duvapat
subject (emphatic crasis kai €yw) vocative of direct address main verb (negated)

Kkayw: crasis of kat + éyw; 'and I (for my adeA@og: 'brother'; familial address — constative aorist

part)' — Paul applies the preceding to softening the rebuke — they remain

Suvapat: 'be able'; the passive aorist

himself hem. family in Christ.
imselfand them amily in Christ deponent — Paul was simply unable,

given their state.



-
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AaAnoai () VIRY we TIVEVUATIKOLG
to speak to you as spiritual ones
Aor Act Inf + AaAéw Dative comparative particle Dative
complementary infinitive indirect object dat. (substantival adj. after «)
— constative aorist MVELPATIKOG: 'spiritual’; one led by the
AalAéw: 'speak, talk'; the infinitive Sipnlé (66 2889) — 1R @Rl 57
AR could not yet occupy.
completes 1évvnOnv — what he was
unable to do.
AAA' WS ogagKivolg WG
but as fleshly ones as
adversative conjunction (strong) comparative particle Dative comparative particle
dat. (substantival adj. after @)
odapkvog: 'made of flesh' (the -wvog
suffix = material); here of those still
characterized by mere humanity —
milder than the oapkikdg ('fleshly in
disposition') of v.3.
vnmioig v Xototw
infants in Christ
Dative preposition + dative (sphere) Dative

dat. in apposition (after w)

vnmog: 'infant, baby' (lit. 'non-
speaking'); spiritual immaturity,
contrasted with the téAstot (‘mature') of
2:6.

dat. of sphere (incorporative)

Xptotog: 'Christ'; 'in Christ' — they are
genuinely believers, but infant ones.



2 YAAa VpAG €MOTIOR, 0L BOWHA, OUTIW YaQ €dUvacOe. AAA' ovde £t vov dUvaoOe,

I gave you milk to drink, not solid food, for you were not yet able. But you are not able even now,

EXPLANATION (METAPHOR)

food — and the rebuke sharpens, for the incapacity persists 'even now.'

ASYNDETON

The feeding metaphor unpacks the infancy of v.1: milk, not solid

4 C ~ pl / b
YaAx VUAG EMOTION oV
milk you I gave to drink not
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - notidw negative particle
direct object (of content) direct object (of person) main verb (double accusative)

yala: 'milk’; elementary teaching suited — constative aorist
to infants, a stock image for basic , . . ,
. . rotilw: 'give to drink, water'; takes a
instruction. . .
double accusative (person + thing) —'I
made you drink milk.'

i ~ 1( 4 i \ 1 5 v
Powpa OUTIW YaQ £dvvaoOe
solid food not yet for you were able
Accusative adverb (negated time) explanatory conjunction Impf Mid/Pass Indic 2 Pl - Suvapat

direct object (negated alternative)

Bpdpa: 'food, solid food'; the deeper
teaching for the mature, here withheld
for lack of capacity.

olnw: 'not yet'; the temporal qualifier
— readiness had not arrived.

main verb (ydp clause)
— durative imperfect

Suvapat: 'be able’; imperfect of the past
abiding incapacity at the time of Paul's
founding ministry.

AAA
but

adversative conjunction

Y g\
OLOE
not even
negative conjunction (ascensive)

o0&¢: 'not even'; intensifies the
indictment — the incapacity has not
been outgrown.

ETL
still
adverb (time)

£t 'still, yet'; with vOv underscores the
persisting condition.

VUV
now

adverb (present time)



Ovvao0Oe

you are able
Pres Mid/Pass Indic 2 Pl - SUvapat

main verb
— stative present

Suvapat: 'be able’; the present tense
brings the past incapacity into the
readers' own moment.

ETLYOQ OAQKLKOL £07TE. OOV Y €v VULV (NAOG Kal €015, OUXL COOKLKOL €0TE KAl kKata avOowmov
TLEQLTIATELTE;

for you are still of the flesh. For where there is jealousy and strife among you, are you not of the flesh and

walking in a merely human way?

GROUND (THE PROOF)  YA&Q The proof of the diagnosis: jealousy and strife. A rhetorical question with ouxt

expecting 'yes' — their conduct itself convicts them of fleshliness.

€Tt YoQ oaQKIKOL gote
still for of the flesh you are
adverb (time) explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 2 PI - eipt
predicate nominative main verb (copula)
oapkikog: 'fleshly' (the -ikog suffix = — stative present

ethical character); not merely 'made of
flesh' (v.1) but governed by the flesh's
mindset.



”~ ™ - ™ Ty e

OTtov YoQ év vuv

where for among you
conjunction (conditional/local) explanatory conjunction preposition + dative (sphere) Dative
dmou: 'where'; here logically 'inasmuch object of v (sphere)

as, since,' introducing the
demonstrative evidence.

CnAog Kal £olg ovXL

jealousy and strife not

Nominative coordinating conjunction Nominative interrogative negative (expects 'yes')

subject (of implied 'is' subject (coordinate) ouxt: emphatic form of ov; in a
ZiAog: 'zeal, jealousy'; here the negative £p1G: 'strife, contention, quarreling’; the question it expects an affirmative
sense — partisan rivalry, envious heat. outward conflict that jealousy breeds. HENAES

oaQKLKOL éate Kal KATX

of the flesh you are and according to

Nominative Pres Act Indic 2 PI - eipt coordinating conjunction preposition + accusative (standard)

predicate nominative main verb (copula)
oapkikog: fleshly’; repeated for force — — stative present

their behavior labels them.

~ ™ - )

avOgwmnov TLEQLTIATELTE

man you walk

Accusative Pres Act Indic 2 Pl - mepunatéw

object of kara (standard/norm) main verb (interrogative)
dvOpwrog: 'human being'; xata — customary present

dvOpwrtov = 'in a merely human way,' )
P Y . Y nepunatéw: 'walk about'; metaphor for
on the plane of fallen humanity, not the

.. ethical conduct, manner of life (a
Spirit.

Hebraism, halak).



4 Otav yao Agyn tic Eyw pév eipt HavAov, €tegog dé- Eyw AmoAAw, ovk avBowrol eote;
For when one says, "l am Paul's," and another, "I am Apollos's," are you not merely human?

GROUND (CONCRETE INSTANCE) = Y&Q The slogans themselves prove the point: party-spirit (I am Paul's' /I

am Apollos's') exposes their merely human level — answering the rivalries of 1:12.

« \ ,
otav Yoo AEYT) TG
when for says one/someone
temporal conjunction (+ subjunctive) explanatory conjunction Pres Act Subj 3 Sg - Aéyw Nominative
dtav: 'whenever' (8te + dv); introduces subjunctive (6rav clause) subject (indefinite pronoun)

the indefinite recurring case. ~ customary present

Aéyw: 'say’; the subjunctive after tav
marks the contingent, repeated
occasion.

Eyw HEV el ITavAov

I indeed/on the one hand am Paul's
Nominative particle (uév ... 8¢ correlative) Pres Act Indic 1 Sg - ipi Genitive
subject (emphatic pronoun, quoted) main verb (copula, quoted) predicate genitive of possession
— stative present [TadAog: 'Paul’; the partisan claim of

belonging to a particular teacher.

£1€QOG ofs Eyw AmoAAw

another and/but I Apollos's

Nominative particle (answering pév) Nominative Genitive

subject (of implied Aéyet) subject (emphatic pronoun, quoted) predicate genitive of possession
gtepog: 'another (of a different kind)'; AnoAA&g: 'Apollos,' the eloquent
the second party-claimant. Alexandrian (Acts 18:24); the

contracted gen. AnoAA®; with eipt
implied — 'Tam Apollos's.'



oOVK
not

interrogative negative (expects 'yes')

avOowmnot
(merely) human

Nominative

predicate nominative

dvOpwriog: 'human being'; 'are you not
(mere) men?' — i.e. acting on the
human, not the spiritual, plane.

bl

EO0TE

you are

Pres Act Indic 2 Pl - eipt

main verb (interrogative copula)

— stative present

Tl o0V €0tv ATTOAAQG; Tt O€ €otiv ITavAog; dilakovoL dl' v €moTevoaTe, KAl EKAOTW ws O KVELOG

EOWKEV.

What then is Apollos? And what is Paul? Servants through whom you believed, and to each as the Lord gave.

INFERENCE (REFRAMING) = OUV Paul reframes the leaders: not patrons of factions but servants — 'what,' not

‘who.' Their role is wholly subordinate to the Lord's giving.

Tl ovV E0TLV AmoAAwg
what then is Apollos
Nominative inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative

predicate nom. (interrogative pronoun)

Tig/ti: interrogative; the neuter 'what'
(not 'who') deliberately depersonalizes
— it asks their function.

main verb (copula)

— stative present

subject

AnoAA&g: named first here, perhaps
tactfully placing himself second.

/7 ~ / b) ~
Tl o€ EOTLV ITavAog
what and is Paul
Nominative connective particle Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative

predicate nom. (interrogative pronoun)

main verb (copula)

— stative present

subject
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oLaxovol ol WV ETMLOTEVONTE

servants through whom you believed
Nominative preposition + genitive (agency) Genitive Aor Act Indic 2 Pl - motedw
predicate nominative (answer) relative pronoun (object of 614) main verb (rel. clause)
Siakovog: 'servant, attendant, minister’; — constative aorist (ingressive nuance)

one who waits at table — lowly

. . . rotevw: 'believe, trust'; the servants
instrumentality, not lordship.

were only the channel of a faith that
has God as its object.

~ = ~ - - ~ ~

\ C 4 c C
KXl EKAXO W wC (0)
and to each as the
coordinating conjunction Dative comparative conjunction Nominative
dat. of recipient article

£xaotog: 'each (one)'; each servant has
a Lord-assigned measure of role.

KUQLOG £dwkev

Lord gave/assigned

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

subject (of é6wkev) main verb (comparative clause)
kUprog: 'Lord'; the true assigner of each — constative aorist

's task — the onl j f
ones tas the only proper object o Sidwpt: 'give'; here of apportioning a

allegiance. .
& role/ministry to each.

6 &yw épvtevoa, ATMOAAWG émotioev, AAAax 0 Oeog NOEavev:-
I planted, Apollos watered, but God kept giving the growth;

ILLUSTRATION (AGRICULTURE) | asynpeton The farming image: human ministers do discrete acts (aorists,
planting/watering) while God alone supplies the continuous growth (imperfect) — the decisive contrast set by
AAAd.
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Eyw EpvTevoa AmoAAwg EMOTLOEV

N

I planted Apollos watered
Nominative Aor Act Indic 1 Sg * gutevw Nominative Aor Act Indic 3 Sg * motidw
subject (emphatic pronoun) main verb subject main verb
— constative aorist — constative aorist
@utevw: 'plant’; Paul's founding notidw: 'water, give to drink’; Apollos's
evangelism at Corinth (Acts 18) — the subsequent nurturing ministry.

initial act.

AAAX o) Oeoc novéavev
but the God kept giving growth
adversative conjunction (strong) Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg * ad§avw
article subject (emphatic by contrast) main verb
0edg: God; the true agent, set against — durative imperfect

the merely instrumental ministers. ver . .
avfdvw: 'cause to grow, increase’; the

imperfect marks God's ongoing,
continual giving of increase — over
against the punctiliar human acts.

7 OoTe 0UTE O PLTEVWV E0TLV TL OVUTE O MOTICWV, AAA' O avEavwy Oedg.
so neither the one planting is anything nor the one watering, but God who gives the growth.

CONCLUSION (INFERENCE) = 0T€ The agricultural illustration yields its conclusion: the ministers are

‘nothing,' all weight falls on God — the corrective to factional boasting in leaders.
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C

WoTe ovte 0 dvTevwv

so that/so neither the (one) planting
inferential conjunction (result) negative correlative conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * puteVw
ote: 'so that, therefore'; draws the oUte ... oUte: 'neither ... nor.' article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

consequence from v.6. — gnomic present

@utebw: 'plant’; the present participle
names the planter as a class, not a

person.
pl 4 R4 C
EOTLV TL ovTE (0)
is anything nor the (one)
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative negative correlative conjunction Nominative
main verb (copula) predicate nom. (indefinite pronoun) article (substantizes ptc.)
— gnomic present T/ t: indefinite; 'anything (of
significance)' — the minister has no
independent importance.
’ > ] < 5 7
motilwv AAA o) avéavwv
watering but the (one) giving growth
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - noti{w adversative conjunction (strong) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * at§avw
substantival participle (subject) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies 6edc)
— gnomic present — gnomic present
notidw: 'water'; likewise a class- avfavw: 'make grow'; the participle
designation. attaches to God — 'the growth-giving

God,' the sole effective cause.

Oeoc
God

Nominative

predicate nom. / subject (the sole agent)

0ed¢: God; emphatically last — all
consequence belongs to him.



8 0 Putedwv d¢ kal 0 MoTiCwV €V eloy, Ekaotog 0¢ ToV DoV WoBoV ANjpetal Katd TOV DOV KOTTOV.

Now the one planting and the one watering are one, and each will receive his own reward according to his

own labor.

QUALIFICATION (UNITY + REWARD) = O€ A balancing clarification: the workers are 'one' (no ground for

rivalry), yet individually accountable — each rewarded by his own labor, not by his followers' loyalty.

0 dvtevwv o¢ Kal

the (one) planting now/and and

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * guTeOw connective particle (development) coordinating conjunction
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— gnomic present

o notiCwv Ev EloW
the (one) watering one are
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * notidw Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eipt
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) predicate nom. (neuter: one thing) main verb (copula)
— gnomic present elg/Ev: 'one’; the neuter év = 'one — stative present

(thing),' i.e. of one purpose and
standing, not identical persons.

(74 < \ \ b4

£Ka0oTOG o¢ TOV olov

each and/but the his own
Nominative connective particle (contrast) Accusative Accusative

subject article attributive adjective

¢xaotog: 'each (one)'; shifts from
corporate unity to individual
accountability.

i610¢: 'one's own, private'; stresses
personal, not collective, recompense.
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uoOov AnupeTan Kato

reward/wage will receive according to
Accusative Fut Mid Indic 3 Sg * Aappavw preposition + accusative (standard/measure)
direct object main verb

poBog: 'wage, reward'; the laborer's due — predictive future

— eschatological recompense for . .

e & P Aappavw: 'take, receive'; the future
ministry. . .
points to the day of reckoning.

b4 /
oov KOTIOV
his own labor/toil
Accusative Accusative
attributive adjective object of kard (measure)

{d10¢: 'one's own'; the measure is each kérmog: 'wearisome toil, labor'; effort to

one's own labor, not another's. the point of fatigue — the criterion of

reward.

Q 0eov yap eopev ouvegyol Oeov yewpyov, Oeov otodoun €ote.
For we are God's fellow workers; you are God's field, God's building.

GROUND (SUMMARY) = YA&Q The threefold 'God's' (6€00 ... 0£00 ... 6o, fronted for emphasis) gathers the

section: the workers belong to God, and the church is God's field and building — the second image launches
vv.10-15.

TOoV
the

Accusative

article



=

Oeov

God's

Genitive

genitive of possession (fronted, emphatic)

0e0¢: God; thrice-fronted in the verse
— everything belongs to God, the
keynote of the chapter.

YaQ
for

explanatory conjunction

=

gouev
we are

Pres Act Indic 1 Pl - eipt

main verb (copula)

— stative present

)

P

ovv egyot

fellow workers

Nominative

predicate nominative
ouvepyog: 'co-worker' (oUv + €pyov);
'God's fellow workers' — most likely
workers belonging to God who labor

together, rather than co-equals with
God.

Ocov
God's
Genitive

genitive of possession (fronted)

éote
you are

Pres Act Indic 2 Pl - eipt

main verb (copula)

— stative present

Yewoylov
field/cultivated land

Nominative

predicate nominative

yewpyrov: 'tilled field, farm' (yf +
¢pyov); the church as God's cultivated
ground — closing the
planting/watering image.

Ocov
God's
Genitive

genitive of possession (fronted)

oikodoun
building
Nominative
predicate nominative

oikodopr): 'building, edifice’; the new
metaphor — the church as God's
structure, developed in vv.10-17.



10 Kata v xaowv tov 0eov v 000eloav pot wg 0oPog ARXITéEKTWwY OepéAov £€OnKa, dAAog de
ETIOKODOEL. EKOTOC O PAETETW TIWS ETTOLKOOOUEL

According to the grace of God given to me, as a wise master-builder I laid a foundation, and another builds
upon it. But let each one watch how he builds upon it;

DEVELOPMENT (BUILDING IMAGE) | asynpeton The building metaphor advances: Paul as foundation-layer
'by grace,' others as upper-builders — and a sharp imperative, 'let each watch how he builds,' which governs

vv.11-15.
Karta TV XAQLV TOU
according to the grace of
preposition + accusative (norm) Accusative Accusative Genitive
article object of katd (norm) article
xapig: 'grace'; Paul's competence is a
gift, removing any boast — the
foundation-laying is grace-empowered.
Oeov TNV o000eioav pot
God the given to me
Genitive Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - 616wt Dative
genitive of source article (in attributive position) attributive participle (modifies xdpwv) dat. of recipient

— constative aorist

Stéwpt: 'give'; the divine passive —
grace 'given' (by God) to Paul for the
task.
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WS godog AQXLTEKTWV OepéAov

as wise/skilled master builder foundation
comparative particle Nominative Nominative Accusative
attributive adjective predicate nom. (apposition to'I') direct object
00@oG: 'wise, skilled'; of practical apxttéktwv: 'chief craftsman, architect' OepéAog: 'foundation stone,
craftsmanship here — competent (dpxt- + téktwv); the foreman who lays foundation'; the gospel of Christ
expertise, not theoretical wisdom. out and lays the foundation. crucified Paul first preached (cf. v.11).
EOnka AaAlog o¢ gmotkodopel
I laid another and/but builds upon
Aor Act Indic 1 Sg - tibnut Nominative connective particle Pres Act Indic 3 Sg * énowodopéw
main verb subject main verb
— constative aorist dAAog: 'another (of the same kind)'; the — progressive present

b t builders, including Apoll
tOnpt: 'place, lay'; the once-for-all st dsequTnt l:l (;rs, neuding Apotios ¢nowodopéw: 'build upon' (¢t +
founding act of laying the foundation. and any ‘ater teachier.

oikodopéw); the work of raising the
structure on the foundation.

£EKQROTOG O¢ PAemétw UG

each but let him watch how

Nominative connective particle Pres Act Impv 3 Sg * BAénw interrogative adverb (indir. question)
subject imperative (3rd person) n&g: 'how’; the quality, not merely the

¢xaotog: 'each (one)'; individual —» imperative of caution fact, of building is in view.

responsibility for the manner of

enw: 'see, look'; here 'tak 3 h
building. BAénw: 'see, look’; here 'take care, watc

out' — a warning to ongoing builders.

émotkodopel
he builds upon

Pres Act Indic 3 Sg - émowkodopéw

main verb (indirect question)
— progressive present

ériowkodopéw: 'build upon'; the manner
of one's building will be tested (vv.12—
15).



11 OepéAov yap aAAov ovdeig dUvatat Oetval mapa tov ketpevov, 8¢ oty Tnoovg Xototog.
for no one can lay another foundation than the one already laid, which is Jesus Christ.

GROUND (THE ONE FOUNDATION)  YA&Q The ground of the warning: the foundation is fixed and singular —

Jesus Christ. Builders may differ, but the base is non-negotiable.

™ ~ -

/ \ b4 R A

OeuéAov YaQ aAAov ovdelg
foundation for another no one
Accusative explanatory conjunction Accusative Nominative
direct object (fronted) attributive adjective subject (negative pronoun)

Oepélog: 'foundation'; fronted for dAAog: 'another'; no rival foundation is o0deig: 'no one'; absolute negation —

emphasis — there is but one. possible. the exclusivity of Christ as foundation.

/ ~ \ A\
ovvatal Oetvau TTQO TOV
is able to lay besides/than the (one)
Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - 60vapat Aor Act Inf - ti®npt preposition + accusative Accusative
main verb complementary infinitive ey ) article (substantizes ptc.)
. . . napd + acc.: here 'beside, contrary to,
— gnomic present — constative aorist . .
other than' — 'besides the one laid.'
Svvapat: 'be able'; a standing tOnpt: 'place, lay'; completes Suvatar —
impossibility, not merely a prohibition. to lay (a foundation).
4 (%4 > 5 =~

KELUEVOV (0]« EQTLV IT]UOUG
already laid which is Jesus
Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc * kefpat Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt Nominative
substantival participle (object of mapd) relative pronoun (subject) main verb (copula) predicate nominative
— stative present — stative present ‘Inoodg: Jesus; the foundation is a

- . . erson, identified by name and title.
ketpat: 'lie, be laid'; serves as the P Y

perfect-passive of tibnut — 'the
foundation that lies (already) set.'



XoLotog
Christ
Nominative
apposition (title)

Xprotog: 'Christ’; the crucified Messiah
preached by Paul (cf. 2:2) is the sole
base.

Now if anyone builds on the foundation with gold, silver, precious stones, wood, hay, straw,

CONDITION (THE MATERIALS) O€ A first-class condition opens the test: two triads of materials — durable

(gold, silver, stones) versus combustible (wood, hay, straw) — that the fire will sort.

12 €L 0€ TIG €mowodopEeL ETtL TOV OepeALOV XoLOoodV, apyvov, AlBoug Tiutovg, EVAa, X0OTOV, KaAdunyv,

N

el O¢ TIG émotkodopel
if now/but anyone builds upon
conditional conjunction (Ist class) connective particle (development) Nominative Pres Act Indic 3 Sg * énowodopew

ei: 'if; with the indicative, a
real/assumed condition — 'if, as is the

subject (indefinite pronoun)

main verb (protasis)

— progressive present

case.'
énowodopéw: 'build upon'; the act
whose materials now matter.
b \ \ / /
el TOV OepeAov XOVOOoV
on the foundation gold
preposition + accusative (position) Accusative Accusative Accusative

article

object of émi (position)

Bepéiog: 'foundation'; the one and only
base of v.11.

direct object (material)

xpuodg: 'gold'; first of the fire-proof
materials — costly, enduring work.
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AQyvQov AtBovg TIUiovg E0Aa

silver stones precious wood
Accusative Accusative Accusative Accusative
direct object (material) direct object (material) attributive adjective direct object (material)
dpyvpog: 'silver’; durable, precious — AtBog: 'stone'; with tpioug, costly Tiptog: 'costly, precious'; of high value, §uAov: 'wood, timber'; first of the
work that endures testing. building stones (perhaps fitting for an enduring temple. combustible triad — perishable work.
marble/gems).
/ 4
Xo00tov KaAlaunv
hay/grass straw/stubble
Accusative Accusative
direct object (material) direct object (material)
x0ptog: 'grass, hay'; flammable, KaAdpun: 'stubble, straw'; the most
worthless when fire comes. readily consumed — useless under
testing.

13

EKAOTOL TO £QYOV PAVEQOV YEVNTETAL, 1) YAQ THéQa ONATEL OTL €V TTLOL ATTOKAAVTITETAL, KAl
EKAOTOL TO £QYOV OTIOLOV £0TLV TO TTUQ AVTO DOKIUATEL.

each one's work will become evident, for the Day will disclose it, because it is revealed in fire; and the fire

itself will test what sort each one's work is.

APODOSIS (THE TESTING)  asynpeToN The condition's outcome: the eschatological 'Day' brings fire that
makes each one's work manifest and assays its quality — the central image of judgment by testing.

EKAOTOV TO £oyov dbavegov

of each the work evident/manifest

Genitive Nominative Nominative Nominative

possessive genitive article subject predicate adjective
¢xaotog: 'each (one)'; individual works, épyov: 'work, deed'; the structure each @avepog: 'visible, evident'; what is now
individually assessed. has built — not salvation but ministry- hidden will be openly disclosed.

product.
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YevroeTal 1 Yo | Npéoa

will become the for Day

Fut Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative explanatory conjunction Nominative

main verb article subject

— predictive future fpépa: 'day’; absolutely, 'the Day' — the

s aaai, Eame i) i day of the Lord's judgment (cf. 1:8).

future disclosure at the judgment.

oOnAwoet otL ev muel

will disclose because in/with fire

Fut Act Indic 3 Sg * SnAdw causal conjunction preposition + dative (means/manner) Dative

main verb (ydp clause) étt: 'because’; gives the reason the Day dat. of means (the testing agent)

discloses — it is 'revealed in fire.' nop: 'fire’; the standard biblical image of

refining/testing judgment (cf. Mal 3:2-

— predictive future

SnAdw: 'make clear, reveal'; the Day

brings everything to light. 3
AMoOKAAVUTITETAL Kal EKAOTOV TO
is revealed and of each the
Pres Pass Indic 3 Sg + dnokaAVrtw coordinating conjunction Genitive Accusative
main verb (611 clause) possessive genitive article
— futuristic present

anokalvrtw: 'uncover, reveal'; the

present vividly portrays the certain

revelation (subject likely 'the Day").
£oyov OToLOV ot TO
work of what sort is the
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
direct object (of Soxipdoer) predicate (correlative pronoun, indir. question) main verb (indir. question) article

épyov: 'work'; the object the fire will omnotog: 'of what kind'; the quality, not — stative present
assay. quantity, of the work is in question.



1400} avTo doxipacet

fire itself will test/prove
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - Sokipalw
subject intensive pronoun (modifies ip) main verb
nidp: 'fire’; here the active agent of aotog: intensive 'itself’; the fire itself — predictive future
testing. does the proving. Soxipadw: 'test, prove (as metal by

fire)'; assays for genuineness — the
assessment of ministry.

14 €LTVOG TO €QYOV HEVEL O EmOkodOUNOTEV, ooV Anuetar
If anyone's work that he has built survives, he will receive a reward;

CONDITION (POSITIVE OUTCOME) | asynpeToN The first of two paired outcomes: work that withstands the

fire earns reward — the durable builder is vindicated.

el TIVOG TO éoyov
if anyone's the work
conditional conjunction (Ist class) Genitive Nominative Nominative
possessive genitive (indefinite) article subject
épyov: 'work'; the ministerial product
under test.
pevel 0 £MOLKOOOUT|OEV uoOov
will remain/survive which he built upon reward
Fut Act Indic 3 Sg - pévw Accusative Aor Act Indic 3 Sg + énowodopéw Accusative
main verb (protasis) relative pronoun (object of émoiko5dunoev) main verb (rel. clause) direct object
— predictive future —> constative aorist pobog: 'wage, reward'; the recompense
pévw: 'remain, abide'; here 'survive (the ¢nowkoSopéw: 'build upon'; the for enduring work (cf. v.8).
fire)' — note accent distinguishes completed act of building, now viewed

future pevel from present pévet. as a whole.



ANupeTan
he will receive
Fut Mid Indic 3 Sg + Aappavw

main verb (apodosis)
— predictive future

AapPavow: receive'; the reward is
granted at the judgment.

15 el TLvog TO £€0YoV katakanoetal, (nuwdnoetatl, avtog Ot cwdnoetat, oTwg de wg dlx TLEOG.
if anyone's work is burned up, he will suffer loss, but he himself will be saved, yet so as through fire.

CONDITION (NEGATIVE OUTCOME) | asynpetoN The paired negative outcome: combustible work is
destroyed and the builder loses his reward — yet he himself is saved, though only as one escaping through
flames. The verse safeguards against works-salvation.

el TIVOG TO £Qyov

if anyone's the work

conditional conjunction (Ist class) Genitive Nominative Nominative
possessive genitive (indefinite) article subject

¢pyov: 'work'; the perishable building of

v.12b.

KAaTaKanoetal CnuwOnoetal avTog O¢
will be burned up he will suffer loss he himself but
Fut Pass Indic 3 Sg - katakaiw Fut Pass Indic 3 Sg * {utow Nominative adversative particle
main verb (protasis) main verb (apodosis) subject (intensive pronoun, emphatic)
— predictive future — predictive future avtog: intensive himself’; sets the

Katakaiw: 'burn up completely' (kata pdw: 'suffer loss, be penalized'; he Evl;irliér over against his consumed

intensive); total consumption of the forfeits the reward, not his salvation.

worthless work.
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owOnoetal oUTwg O¢
will be saved so/thus yet

Fut Pass Indic 3 Sg * owlw adverb (manner) adversative particle

main verb oUtwg: 'thus, in this manner'; qualifies

— predictive future the salvation — barely, as an escapee.

owlw: 'save, rescue’; the divine passive
— the builder is preserved, though
stripped of reward.

~ ™ o~

dLix TVEOG
through fire
preposition + genitive (passage) Genitive

object of 61d (passage through)

nidp: 'fire'; the image of one fleeing a
burning house — saved, but with
nothing but his life.

16 ovk oldate 6Tt vaog D0 €0Te KAL TO TIVEDHA TOL Oe0U olkel €v DULY;
Do you not know that you are God's temple and that God's Spirit dwells in you?

APPLICATION (THE TEMPLE) | asynpeton The building image rises to its height: the church corporately is
God's temple, indwelt by the Spirit. The rhetorical 'do you not know?' presses what they should already grasp.

e
as

comparative particle

”~ - - ™

ovK oidarte ott
not you know that

Perf Act Indic 2 PI - oiSa conjunction (content clause)

interrogative negative (expects 'yes')
main verb (interrogative)
— intensive perfect (present sense)
oida: 'know'; perfect in form, present in
meaning — 'do you not (already)
know?"'

vaog
temple/sanctuary
Nominative

predicate nominative

vaog: 'temple, sanctuary' — specifically
the inner shrine where the deity dwells
(vs. iepov, the whole precinct); the
church is God's dwelling-place.
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Ocov eote Kal TO

God's you are and the
Genitive Pres Act Indic 2 P1 - eipt coordinating conjunction Nominative
genitive of possession main verb (copula, content clause) article

— stative present

~ = - ™ - S

TVELUA TOU Ocov olKel

Spirit of God dwells

Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg * oikéw

subject article genitive of source/possession main verb (content clause)
nivedpa: 'Spirit'; the divine presence that — stative present

makes them the temple. , . . .
P oikéw: 'dwell, inhabit’; the Spirit's
settled residence among them — the

temple's glory.

Y vy
in you
preposition + dative (place) Dative

object of ¢v (place; corporate 'you')

17 &l tov vaov tov Oeov GpOeigel, PpOegel Tovtov 6 Oede: 0 Yo vaog tov 0oL &ylog 0Ty, OltLvég
¢ote VUELG.
If anyone destroys God's temple, God will destroy him; for God's temple is holy, and that is what you are.

WARNING (LEX TALIONIS) | asynpeTon A solemn warning in talionic form: the verb @8eipw turns back on
the destroyer. Because the temple is holy, harming the community by faction invites God's own destroying

judgment.
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el TIG TOV VAOV

if anyone the temple
conditional conjunction (Ist class) Nominative Accusative Accusative
subject (indefinite pronoun) article direct object

vaog: 'temple, sanctuary'; the
community as God's dwelling, harmed
by the divisive.

TOV Oeov $Oeipel bOeget

of God's destroys/ruins will destroy

Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg * @Beipw Fut Act Indic 3 Sg - ¢Beipw

article genitive of possession main verb (protasis) main verb (apodosis)

— gnomic present — predictive future

@Oelpw: 'corrupt, ruin, destroy'; of @Beipw: 'destroy’; the lex-talionis echo
marring the temple by strife — the — the destroyer is himself destroyed by
same verb recoils in the apodosis. God.

TOUTOV o) Oeocg o)

this one/him the God the

Accusative Nominative Nominative Nominative

direct object (demonstrative pronoun) article subject (emphatic, end position) article

0ed6: God; the avenger of his own

temple.
Yo Vaog TOV Oeov
for temple of God's
explanatory conjunction Nominative Genitive Genitive
subject article genitive of possession

vaog: 'temple, sanctuary’; its holiness
grounds the severity of the warning.



Y106
holy
Nominative
predicate adjective

dytog: 'holy, set apart'’; consecrated to
God and therefore inviolable.

vpuelg
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

otV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— stative present

olTIvég

which (very thing)
Nominative

relative pronoun (qualitative)

dotg: qualitative relative, 'who/which
is of such a kind'; here 'and that (holy
temple) is precisely what you are.'

éote
are

Pres Act Indic 2 PI - eipt

main verb (copula)

— stative present

18 Mndeic éavtov é€amatdtw: el TIg dokel COPOG ElvaL £V VULV €V TQ alVL TOVTW, HwOS YeVETOw,

tva yévntat codpoc.

Let no one deceive himself. If anyone among you thinks he is wise in this age, let him become a fool, that he

may become wise.

EXHORTATION (RETURN TO WISDOM THEME) | asynpetoN Paul recurs to the wisdom motif of chs. 1-2: the

paradox that one must 'become a fool' by the world's measure to be truly wise — the antidote to the boasting

behind the factions.

Mnobeig
no one

Nominative

subject (negative pronoun)

pndeig: 'no one'; the pn-form fits the
prohibition/imperative mood.

£avTOoVv
himself

Accusative

direct object (reflexive pronoun)

¢avto0: reflexive 'himself’; self-
deception is the danger in view.

sEanatatw
let him deceive

Pres Act Impv 3 Sg - é§anataw

imperative (3rd person, prohibition)
— imperative of prohibition

¢§anataw: 'deceive thoroughly' (éx

intensive of drataw); a stronger 'utterly

deceive.'

el
if

conditional conjunction (1st class)
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TIG Ooxkel 00hog glval

anyone thinks/seems wise to be

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Sokéw Nominative Pres Act Inf - ipi

subject (indefinite pronoun) main verb (protasis) predicate nom. (of efvar) infinitive (complement of Sokei)
— stative present 00¢og: 'wise'; the worldly wisdom — stative present

Soxéw: 'think, suppose, seem'; here i it (o (el D1l 25

'reckons himself' to be wise.

~ = ~ - - - -

) (g = b) ~
&V vuv &V W
among you in the
preposition + dative (sphere) Dative preposition + dative (time) Dative
object of év (sphere) article
y ~ / \ /
atwvt TOUTW HwQEOG YeveoOw
age this fool let him become
Dative Dative Nominative Aor Mid Impv 3 Sg - yivopat
dat. of time (sphere) demonstrative adjective predicate nom. (of yevéobw) imperative (3rd person)
aiwv: 'age’; 'this age' — the present Pwpog: 'foolish, a fool'; embracing the — ingressive aorist
world-order, whose wisdom is folly to 'folly' of the cross (1:18) the world , .
. ytvopat: 'become'; the paradoxical
God. despises.
command — embrace the cross's
apparent foolishness.
tva Yévntat 00dOg
that he may become wise
conjunction (purpose) Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Nominative
subjunctive (purpose clause) predicate nom. (of yévnrar)
— ingressive aorist 00(0¢: 'wise'; the genuine wisdom, over

yivopat: 'become’; the goal — true SRS IRE ey

wisdom that is from God.



19 1 YaQ godiat TOL KOOHOL TOVTOL MWl XX T Be@ otwv. Yéypamtat yag: O doaoodpevog tovg
00(pOUVC EV TI) TAVOLEY I AVTWV
For the wisdom of this world is folly with God. For it is written: "He catches the wise in their craftiness";

GROUND (SCRIPTURE PROOF) yé(Q The reason for the paradox, clinched by Scripture (Job 5:13): God turns

the cleverness of the worldly-wise into a trap — their wisdom is folly before him.

~ - - ™ - ™ -~

1) YaQ ool TOU
the for wisdom of the
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject article

copla: 'wisdom'; the prized human
cleverness of the age.

KOO OV TOUTOV Hwola TTaQA
world this folly with/before
Genitive Genitive Nominative preposition + dative (in the view of)
genitive of source/possession demonstrative adjective predicate nominative napd + dat.: 'beside, in the judgment
koopog: 'world'; the world-order pwpla: 'foolishness'; the divine appraisal of —'in God's estimation."
alienated from God — its wisdom is the of human wisdom (cf. 1:20).
issue.
TW Oew ot YéyoamTal
the God is it is written
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Perf Pass Indic 3 Sg - ypaow
article object of mapd (point of view) main verb (copula) main verb (citation formula)
— gnomic present — intensive perfect (abiding authority)

ypagw: 'write'; the perfect 'it stands
written' — the standing authority of
Scripture introducing the quotation.
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YA O dgaooouevog TOUG
for the (one) catching/grasping the
explanatory conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc + Spdocopat Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject; = God) article
— gnomic present

Spacoopat: 'grasp, seize with the hand;

from Job 5:13 (LXX) — God ensnares

the clever in their own scheming.
gopovg v ™) TAvVoOLQYLX
wise in the craftiness
Accusative preposition + dative (means/instrument) Dative Dative
direct object (substantival adj.) article dat. of means/instrument

copdg: 'wise'; the self-styled wise are
God's quarry.

avTWV
their

Genitive

genitive of possession

20 xat aAw: Koglog yivawokel Tovg dlaAoylopovg twv codpwv OTL L0V HATALOL

and again: "The Lord knows the reasonings of the wise, that they are futile."

GROUND (SECOND PROOF-TEXT) = K&l TAALWV A second citation (Ps 94:11), reinforcing the first: the Lord

sees through the calculations of the wise and judges them empty — doubling the scriptural witness.

navoupyta: 'cunning, craftiness' (lit.
'ready to do anything'); their very
shrewdness becomes the snare.



KAl
and

coordinating conjunction

S

TTAALV
again
adverb (introducing further citation)

ndAw: 'again'; signals a second proof-
text in the chain.

L

Kvotog
Lord

Nominative

subject

kUprog: 'Lord’; the LXX renders YHWH

— the divine knower of human
thought.

YWWWOKEL
knows

Pres Act Indic 3 Sg - yivwoxkw

main verb
— gnomic present

ywwokw: 'know'; God's penetrating
knowledge of inner reasonings.

\ \ ~ ~

TOVG OLxAoyLopovg TV godwv

the reasonings/thoughts of the wise

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article possessive genitive (substantival adj.)
Stadoylopdg: 'reasoning, deliberation, 00@ogG: 'wise'; Paul substitutes 'the wise'
scheme'; often with a negative cast — for the psalm's 'men' (avOpwnwv),
empty calculations. sharpening the application.

[ 1% 1( b} \ i /7 )

OTL eLgv Pl(XT(XlOl

that they are futile/empty

conjunction (content clause) Pres Act Indic 3 PI - eipt Nominative

main verb (content clause)

— gnomic present

predicate nominative

patatog: 'vain, futile, empty'; without
result or worth — the verdict on
worldly reasoning.

21 wote PUNdelg KavxdoOw €v avOowmols: TavTa YAQ VU@V E0TLY,

So let no one boast in men; for all things are yours,

CONCLUSION (NO BOASTING)

@ote The practical conclusion of the whole argument: stop boasting in

human leaders — a self-impoverishing folly, for in Christ 'all things' already belong to them.



=

WOTE

so/therefore
inferential conjunction (result)

ote: 'so that, therefore'; draws the
conclusion from vv.18-20.

undeig

no one

Nominative

subject (negative pronoun)

pndeig: 'no one'; the pn-form suits the

Kavxao0w
let him boast

Pres Mid Impv 3 Sg * kavxdopat
imperative (3rd person, prohibition)

— imperative of prohibition

&v
in

preposition + dative (basis/object)

imperative. . : | :
Kkavxdopat: 'boast, glory'; the root vice
behind the factions — misplaced
glorying in human teachers.
avOpwmnolg MTAVTQ YaQ vpwv
men all things for yours
Dative Nominative explanatory conjunction Genitive

object of ¢v (ground of boasting)

dvOpwrnog: 'human being'; the leaders
are mere men — no ground for
boasting.

subject (neuter plural)

ndg: 'all’; the sweeping totality
enumerated in v.22.

£gTLV
is/are

Pres Act Indic 3 Sg - ipt

main verb (copula; sg. with neut. pl. subject)

— stative present

predicate genitive of possession

29 elte [TavAog eite AmoAAwg elte Knoag elte kdopog elte Cwr eite Odvatog eite eveotwta elte

HEAAOVTQA, TTAvTa VU@V,

whether Paul or Apollos or Cephas or the world or life or death or things present or things to come — all are

yours,

EXPANSION (THE INVENTORY)
they fought over, and the whole order of existence, are gifts that serve them — boasting in any one is absurdly

small.

ASYNDETON

A sweeping catalogue unpacks 'all things" the very teachers
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elte ITIavAog elte AmoAAwg

whether Paul or Apollos
correlative conjunction Nominative correlative conjunction Nominative
efte ... efte: 'whether ... or'; strings the nom. in apposition to mdvra nom. in apposition
items into one totality. [MafAog: the teachers themselves AnoAA&G: the eloquent teacher —
belong to the church, not vice versa. likewise a servant given for them.
b4 ~ b4 4
elte Knoag elte KOOUO0G
or Cephas or world
correlative conjunction Nominative correlative conjunction Nominative
nom. in apposition nom. in apposition
Knedg: Aramaic 'rock' = Peter; the third koopog: 'world'; the created order itself
named figure of the Corinthian parties serves the people of God.
(1:12).
b4 \ b4 /
elte Cwr) elte Oavartog
or life or death
correlative conjunction Nominative correlative conjunction Nominative
nom. in apposition nom. in apposition
{wry: 'life'; even life belongs to them as a Oavartog: 'death’; even death now serves
possession in Christ. rather than terrifies the believer (cf.
Rom 8:38).
b4 bl ~ b4 /
elte EVEoTWTA elte nEAAoOvTH
or things present or things to come
correlative conjunction Perf Act Ptc - Nom PI Neut * éviotnpt correlative conjunction Pres Act Ptc - Nom PI Neut - péAAw
substantival participle (apposition) substantival participle (apposition)
— intensive perfect — futuristic present
éviotnpu: 'be present, have come'; the péAAw: 'be about to'; ta peAdovia =
perfect ptc. ta éveot@ta = 'present 'things future' — past, present, and

realities.' future alike are theirs.
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23

TAVTA Opwv

all things yours
Nominative Genitive
subject (resumptive, neuter plural) predicate genitive of possession

nag: 'all'; the summary repetition
gathering the whole list.

vueig d¢ Xplotov, Xplotog de Oeov.
and you are Christ's, and Christ is God's.

CLIMAX (THE CHAIN OF BELONGING) = O€ The capstone: the hierarchy of belonging reverses all boasting —

all things serve the church, but the church belongs to Christ, and Christ to God. Every claim of ownership
terminates in God.

vpeig O¢ Xgtotov XgLotog
you and/but Christ's Christ
Nominative connective particle (contrast/development) Genitive Nominative
subject (emphatic pronoun) predicate genitive of possession subject

Xprotog: 'Christ’; though all things are
theirs, they themselves belong wholly
to Christ.

=

- - )

o¢ Oeov
and God's
connective particle Genitive

predicate genitive of possession

0g0¢: God; the final term — Christ
belongs to God (cf. 11:3; 15:28), so all

ownership ends in God himself.



On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 3, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse and clause punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional.
At v.1 the earliest text reads oapxkivoig (fleshly, made of flesh') rather than the later capkikoic;
at v.3 oapkikot is read (with some witnesses adding 'and division'); at v.4 the better-attested
oUK dvBpwriot éote (‘are you not merely human?') is followed over the later oUxi oapxikot. The
chapter has 23 verses; orthographic and minor word-order variants are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



